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Solicitud de Patente de Invencion Fase Nacional para: DERIVADOS DE SULFONIL-
FENIL-2H-[1,2,4]OXADIAZOL-5-ONA, PROCEDIMIENTOS PARA SU PREPARACION Y
SU USO COMO AGENTES FARMACEUTICOS

Solicitante: SANOFI-AVENTIS

RESPUESTA A EXAMEN DE FORMA

LUIS PATINO LEIVA, mayor de edad, identificado y domiciliado como aparece al pie de
mi firma, en atencién a su oficio No. 8658 notificado el 31 de julio de 2009 atentamente
me permito dar repuesta al mismo de la siguiente manera:

Establece el funcionario examinador que:

“La solicitud no contiene la copia del documento en que consta la cesién del derecho a la

patente del inventor al solicitante o a su causante”.
“ El solicitante debe adjuntar la traduccion de los anexos del IPER si fuere el caso”.

Con el objeto de atender a las anteriores observaciones, me permito presentar los

siguientes documentos:

= Documento de cesién de los inventores a la sociedad solicitante debidamente

apostillado.
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CASTELLANOS & Co.
ABOGADOS
Calle 94 ANo. 7 A - 09
Bogota, D.C., COLOMBIA

» Copia del Informe Preliminar Internacional sobre Patentabilidad el cual no contiene

anexos.

Cumplido asi con lo dispuesto, atentamente solicito a Ud. se continie con el tramite

correspondiente a esta solicitud de Patente de Invencion.

Del Sefior Jefe,

Jui}adia
C.C. No. 2.930.616 de Bogota
T.P.A. N0.2698 del C. Sup. de la Judicatura
Calle 94 A No. 7 A- 09 - Bogota
Teléfonos: 610 74 20

-2 SET. 2009

Bogota,

\\’\'\/



P < '~ © PATENT COOPERATION TREATY

INTERNATIONAL PRELIMINARY REPORT ON PATENTABlLITY
(Chapter Il of the Patent Cooperation Treaty)

(PCT Article’36 and Rule 70)

Applicartt's or agent's file reference l ) ) : .

DE2006053 | FOR FURTHER ACTION | SeoFomPCTIPEANTS
- International app_licatloh-No. - Internationat filing date (day,fr(onMear) . Priority date (daynonthyear)

PCT/EP2007/010390 _ . 30.11.2007 _ 14.12:2006

interational Patent Classitication (IPC) or national ctassuflcatlon and IPC

INV. CO7D413/2

Applicant
Sanofi-Aventis

1. ThlS report is the lntematlonal preliminary examination report, established by this Internatlonal Prehmlnary Exammlng
Authority under Article 35 and transmitted to the applicant according to Article 36. .

2. This REPORT consists of a total of § sheets, including this cover sheet.

3.  This report is also accompanied by ANNEXES, comprising:
a. O sent.to the applicant and to the International Bureau) a total of sheets, as follows

O sheets of the description, claims andfor drawings which have been amended and are the baSIS of this report
andjor sheets containing rectifications authorized by this Authority (see Rule 70.16 and Sectlon 607 of the
Administrative Instructions).

[0 sheets which supersede earlier sheets, but which this Authority considers contain an amendment that goes
beyond the disclosure in the mtematlonal application as filed, as indicated in item 4 of Box No. 1 and the .
- Supplemental Box.

b [J (sentto the International Bureau only) a total of (indicate type and number of electronlc carrier(s)) , containing a
sequence listing andfor tables related thereto, in electronic form only, as indicated in the Supplemental Box
Relatmg to Sequence Llstmg (see . Section 802 of the Administrative Instructions).

4.  This report contains indications relating to the following items:

& Box No. | Basis of the report
[0 BoxNo.it Priority
.0 BoxNo.lil Non-establishment of opinion with regard to novelty, inventive step and. mdustnal applicability
O BoxNo. IV  Lackof unity of invention = ‘
& BoxNo.V  Reasoned statement under Amcle 35(2) with regard to novelty, inventive step or industrial
applicability; citations and explanations supporting such statement
O BoxNo.VI Certain documents cited
[J Box No. Vil - Certain defects in the international application .
& Box No. Vil Certain observations on the intemational application : .
Date of submission of the demand . '| Date of completion of this report
| 2008-10-01 . 31.10.2008

Name and mailing address of the international ) Authorized officer
prellmmary examining authority: . . ’

European Patent Office

h%ﬁ

g st '

. D-80298 Munich ' Von Daacke, Axel
: ,0) Tel. +49 892399 -0 Tx: 523656 epmud : o) &
Fax’ +49 892399 - 4465 Telephone No. +49 89 2399-0 . : “eiesars®

Form PCTAPEA/409 (Cover Sheet) (Aprit 2005)
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INTERNATIONAL PRELIMINARY REPORT , International application No.

ON PATENTABILITY _ , ’ PCT/EP2007/010390

Box No.l Basis of the report

1. With regard to the language, this report'is based on
"B the international application in the Ianguage in which it was filed

[0 atransiation of the international application into , which is the Ianguage
‘of a translation furnished for the purposes of: :
O international search (under Rules 12.3(a) and 23.1(b))
O publication of the international application (under Rule 12.4(a)) ,
O international preliminary examination (under Rules 55.2(a) and/fr 55. 3(a)).

2. With regard to the elements* of the international application, this report is based on (replacement sheets whlch
have been furnished to the receiving Office in response to an invitation under Article 14 are referred to in this
report as “originally f//ed" and are not annexed to this report):

Description, Pages

1-80  as originally filed

Claims, Numbers’

1-19 o as originally filed

‘0 a sequence listing and/or any related table(s) - see Supplemerltal Box Relating to Sequence Listing

3. 0 The amendments have resulted in the cancellation of:
[ the description, pages '
O the claims, Nos. -
0 the drawings, sheetsfigs
O the sequence listing (specify):
[ any table(s) related to sequence: ||st|ng (speclfy)

4, 0 This report has been estabhshed as if (some of) the amendments annexed to this report and listed below
had not been made, since they have been considered to go beyond the disclosure as filed, as |nd|cated in the
Supplemental Box (Rule 70.2(c)).

O the description, pages

O the claims, Nos. .

(3 the drawings, sheetsfigs

[ the sequence listing (specrfy)

O any table(s) related to sequence Ilstmg (specify):

5.0 .Thns opinion has been established taklng into account the rectification of an obvlous mistake authorized
by or notified to this Authority under Rule 91 (Rule 70.2 (e)).

Form PCTAPEA/409 (April 2007)
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INTERNATIONAL PRELIMINARY REPORT . Intemational application No.
ON PATENTABILITY _ o PCT/EP2007/010390

Box No. V Reasoned statement under Article 35(2) with regard to novelty, inventive step or industrial
applicability; citations and explanations supporting such statement

1. Statement

Novelty (N) " Yes: Claims

1-19
No: Claims
Inventive step (IS) . Yes: Claims
No:_ Claims 1-19
Induétrial applicability (1A) Yes: Claims 1-i9
No: Claims

' 2. Citations and explanations (Rule 70.7):

see separate sheet

Box No. Vill Certain obsei'vations on the internationat application

The following observatlons on the clarity of the clanms descnptlon and drawmgs oron the questton whether the
cla|ms are fully supported by the description, are made:

see separ ate sheet

" Form PCTAPEA/409 (April 2007)



_INTERNATIONAL PRELIMINARY - | International application No,

'REPORT ON PATENTABILITY _ .
(SEPARATE SHEET) - © PCT/EP2007/010390
V. REASONED STATEMENT

1. PRIOR ART

The documents cited in the International Search Report
D1: WO 03/097607 A (BAYER HEALTHCARE AG [DE]; BISCHOFF HILMAR [DEJ;
- DITTRICH-WENGENROTH EL) 27 November 2003 (2003-11-27) '
D2: WO 2004/005253 A (BAYER HEALTHCARE AG [DE]; BISCHOFF HILMAR
[DE]; DITTRICH-WENGENROTH EL) 15 January 2004 (2004-01-15)

-D3: WO 2005/097786 A (AVENTIS PHARMA GMBH [DE]; KEIL- STEFANIE [DE];

WENDLER WOLFGANG [DEJ; G) 20 October 2005 (2005-10-20)

© D4: WO 96/13264 A (LILLY CO ELI [US]: DOMINIANNI SAMUEL JAMES. [US]

FITCH LORA LOUISE [US) 9 May 1996 (1996-05-09)

'_DS: EP-A1-1 604 971 (ONO PHARMACEUTICAL CO [JP]) 14 December 2005

(2005-12-14)
have been considered for the examination procedure

NOVELTY

The claimed subject-matter is considered to be novel (Article 33(2) PCT). The

specific combination of the dihydroindole/isoquinoline sulfonyl phenyl moiety which is

substituted at the phenyl group by an oxadiazolone ring is not dlsclosed in any cited
document.

INVENTIVE STEP

The claimed subject-matter does not fulfrl the requurements of Article 33(3) PCT for
the following reasons.

The closest prior art is consrdered to be equally represented by D1 and D2. Both
documents disclose related compounds as PPAR-delta activating compounds for use
in the tre_atment of i.a. diabetes. They etructurally differ from the present compounds
mainly due to the presence of the terminal carboxylic group in place of the

Form PCT/Separate Sheet/409 (Shest 1) (EPO-April 2005) )



/.
INTERNATIONAL PRELIMINARY " Intemnational application No.
REPORT ON PATENTABILITY - - |

°

viil

. (SEPARATE SHEET) . . PCT/EP2007/010390

] oxadlazolone ring.

In the light of this closest state of the art and in the absence of evidence for
improvement over this prior art, the technical problem' underlying the applicationin .
suit can only be seen in the provision of alternative duhydromdolellsoqwnohne sulfonyl
phenyl derivatives useful in the treatment of i.a. diabetes.

The solution to this problem, i.e. the exchange of the terminal carboxylic functionality

by the oxadlazolone ring is, however, regarded as an obvious measure in the light of

-~ the other cited documents. Firstly, it should be noted that D3 already discloses snm|lar :

compounds with the same pharmaceutical effect which include such:a terminal
oxadiazolone ring. Furthermore, D5 teaches that terminal carboxylic and '
oxadiazolone groups are considered as equivalent groups. See in particular " ‘
examples 4,7,8 and. 16. Claim 3 describes that the respective group Q shouldbe an .
acidic group. it is well known, e.g. as cited in D4, page 1, lines 19-22 that relatively

. acidic heterocyclic rings serve as pharmacophore. responsible for the hypoglycemic

activity. Example ‘14 includes the said terminal oxadiazolone ring. -

'Hence, a skilled person would have arrived at the present compounds by exchangmg

a carboxylic functionality by an oxadiazolone ring without any further inventive
activity. The direct linkage to the phenyl group (not only via an aliphatic spacer)

appears an alternative in the light of D5. See the definition of “X".

- INDUSTRIAL APPLICABILITY

The object of Claims 1-19 is considered as susceptlble of mdustnal appllcatlon
because it can be made or used in the industry.

CERTAIN OBSERVATIONS (CLAIMS) -

Claim 8 does not satisfy Art. 6 PCT. The feature "active.substances which have

. favorable effects on metabolic disturbances or disorders frequently assocnated

therewith” is unclear in scope

Form PCT/Separate Sheet/409 (Sheet 2) (EPO-April 2005)
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TRATADO DE COOPERACION EN MATERIA DE PATENTES

) PCT

INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL SOBRE PATENTABILIDAD
(Capitulo Il del Tratado de Cooperacion en materia de Patentes)
(Articulo 36 PCT y Regla 70)

Referancia del expediente del solicitante PARA ACCION ADICIONAL Véase formulario PCT/IPEA/416
gente

DE2006/053

Solicitud internacional n® Fecha de presentacion internacional (dia‘/mes/ario) Fecha de prioridad (dia/mes/afio)
PCT/EP2007/010390 30.11.2007 14.12.2006

Clasificacion internacional de patentes (CIP) o a la vez clasificacién nacional y CIP
INV. C07D413/12

Solicitante
Sanofi-Aventis

1. El presente informe es el informe de examen preliminar internacional, establecido por esta Administracion
encargada del examen preliminar internacional segun el Articulo 35 y se transmite al solicitante conforme al.
Articulo 36. _

2. Este INFORME comprende un total de 5 hojas, incluida la presente hoja de portada.

3. Este informe también contiene ANEXQOS, que comprenden:

a. O (remitido al solicitante y a la Oficina Intemacional) un total de 8 hojas. descritas a continuacién:

[J hojas de la descripcion, las reivindicaciones y/o los dibujos que han sido modificadas y que sirven
de base al presente informe, y/o de hojas que contienen rectificaciones autorizadas por esta
Administracion (véase la Regla 70.16 y la Instruccion Administrativa 607 del PCT).

[ hojas que reemplazan a otras hojas anteriores, pero que esta Administracion considera que
contienen modificaciones que se extienden mas alla de la divulgacion de la invencién tal como fue
originalmente presentada, segln se indica en el punto 4 del Recuadro | y en el Recuadro
Suplementario.

b. O (remitido unicamente a la Oficina Intemacional) un total de (indicar tipo y numero de soporte(s)
electronico(s)) , que contiene una lista de secuencias y/o tabla(s) relativas(s), solo en formato legible
por ordenador, como se indica en el Recuadro Suplementario relativo a Listas de Secuencias (véase
Instruccion Administrativa 802).

4. El presente informe contiene indicaciones relativas a los puntos siguientes:
Recuadro | Base de la opinién
J Recuadro II Prioridad
. Recuadro il No formulacién de opinion sobre fa novedad, la actividad inventiva y la aplicacion
industrial
] Recuadro IV Falta de unidad de invencion
Recuadro V Declaracion motivada segun el Articulo 35(2) sobre la novedad, la actividad
inventiva y la aplicabilidad industrial; citas y explicaciones en apoyo de esta
declaracién
] Recuadro VI Ciertos documentos citados
O Recuadro VI Defectos en la solicitud internacional
Recuadro VIl Observaciones relativas a la solicitud internacional
Fecha de presentacién de la peticion de examen preliminar Internacional Fecha de terminacion del presente informe
01-10-2008 31.10.2008
Nombre y direccion postal de la administracién encargada del Funcionario autorizado
examen preliminar internacional
. Oficina Europea de Patentes Von Daacke, Axel
g)’ D-80298 Munich
Tel. +49 89 2399 — 0 Tx: 523656 epmu d
Fax: +49 89 2399 - 4465 Tel. +49 89 2399-0

Formulario PCT/IPEA/409 (hoja de portada) (Abril 2005)



INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL

SOBRE PATENTABILIDAD Solicitud internacional n°
PCT/EP2007/010390

Recuadro I. Base del informe

1. Por o que respecta al idioma, este informe se ha basado

3.0

4.0

5.0

la solicitud internacional en el idioma en el cual se depositd
O una traduccion del idioma original al siguiente idioma, que es el de una traduccién proporcionada
a los fines de:

| busqueda internacional (segun Reglas 12.3 (a) y 23.1(b))

0 publicacién de la solicitud internacional (segin Regla 12.4 (a))

O examen preliminar internacional (segin Reglas 55.2 (a) y/o 55.3(a))

Por lo que respecta a los elementos* de la solicitud internacional, este informe se basa en (las hojas de
reemplazo que se han enviado a la Oficina receptora en respuesta a un requerimiento segtn el articulo
14 se denominan en este informe como "inicialmente presentadas” y no se anexan al informe):
Descripcion, paginas:

1-80 como se depositaron inicialmente

Reivindicaciones, Numeros:
1-19 como se depositaron inicialmente

O una lista de secuencias y/o tabla(s) relativa(s), véase Recuadro Suplementario Relativo a la Lista de
Secuencias

Las modificaciones han ocasionado la cancelacion de:

O la descripcién, paginas

O las reivindicaciones, nos

| los dibujos, hojas/fig.

O la lista de secuencias (especificar)

O tabla(s) relativa(s)a la lista de secuencias (especificar)

Este informe ha sido establecido como si no se hubiesen presentado (algunas de) las modificaciones
anexadas a este informe y listadas abajo, ya que se ha considerado que iban mas alla de la divulgacion
de la invencion tal como fue presentada, como se indica en el Recuadro Suplementario (Regla 70.2.c)).

la descripcién, paginas

las reivindicaciones, N°

los dibujos, hojas/fig.

la lista de secuencias (especificar)

tabla(s) relativa(s)a la lista de secuencias (especificar)

ooooaaa

Este informe se ha establecido tomando en consideracion la rectificacién de un error evidente
autorizado por o notificado a esta Administracion segun la regla 91 (Regla 70.2(e))

Formulario PCT/IPEA/409 (Abril 2007)
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INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL
SOBRE PATENTABILIDAD Solicitud internacional n°
PCT/EP2007/010390

Recuadro V. Declaraciéon motivada segun el articulo 35 (2) sobre la novedad, la actividad inventiva y la
aplicacién industrial; citas y explicaciones en apoyo de esta declaracién

1. Declaracion

Novedad Si: Reivindicaciones 1-19
No: Reivindicaciones
Actividad inventiva Si: Reivindicaciones
No: Reivindicaciones 1-19
Aplicabilidad industrial Si: Reivindicaciones 1-19
No: Reivindicaciones
2. Citas y explicaciones (Regla 70.7)
véase hoja separada
Recuadro VIIl. Observaciones relativas a la solicitud internacional

Se formulan las observaciones siguientes sobre la claridad de las reivindicaciones, de la descripcion y de los
dibujos, y sobre si las reivindicaciones se fundan totalmente en la descripcion:

Véase hoja separada

Formulario PCT/IPEA/409 (Abril 2007)

&
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INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL
SOBRE PATENTABILIDAD Solicitud internacional n°
(HOJAS SEPARADAS) PCT/EP2007/010390

V  DECLARACION RAZONADA
1. TECNICA ANTERIOR

Los documentos citados en el Informe de Blusqueda Internacional

D1: WO 03/097607 A (BAYER HEALTHCARE AG [DE]; BISCHOFF HILMAR [DEJ;
DITTRICH-WENGENROTH EL) 27 Noviembre 2003 (27-11-2003)

D2: WO 2004/005253 A (BAYER HEALTHCARE AG [DE}; BISCHOFF HILMAR
[DE]; DITTRICH-WENGENROTH EL) 15 Enero 2004 (15-01-2004)

D3: WO 2005/097786 A (AVENTIS PHARMA GMBH [DE]; KEIL:STEFANIE [DE];
WENDLER WOLFGANG [DEJ; G) 20 Octubre 2005 (20-10- -2005)

D4: WO 96/13264 A (LILLY CO ELI [US]; DOMINIANNI SAMUEL JAMES [US]
FITCH LORA LOUISE {US) 9 Mayo 1996 (09-05-1996)

D5: EP-A1-1604 971 (ONO PHARMACEUTICAL CO [JP])14 Diciembre 2005
(14-12-2005)

han sido considerados para el procedimiento de examen.

o9

2.  NOVEDAD

La materia objeto reivindicada se considera que es nueva (Articulo 33(2)PCT). La combinacion
especifica del resto de dihidroindol/isoquinolina sulfonil fenilo que esta sustituida en el grupo

fenilo con un anillo de oxadiazolona, no se describe en ningtin documento citado.

3. ACTIVIDAD INVENTIVA

\
i La materia objeto reivindicada no cumple los requisitos del Articulo 33(3)PCT por los siguientes
motivos.

La técnica anterior mas préxima se considera que queda igualmente representada por D1y D2.
Ambos documentos describen compuestos relacionados en calidad de compuestos activadores
de PPAR-delta para uso en el tratamiento, entre otros, de la diabetes. Difieren estructuralmente

de los presentes compuestos principalmente debido a la presencia del grupo carboxilico terminal

Form PCT/Hojas separadas/409 (hoja 1) (EPO-Abril 2005)
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INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL
SOBRE PATENTABILIDAD Solicitud internacional n°®
(HOJAS SEPARADAS) PCT/EP2007/010390

viil

en lugar del anillo de oxadiazolona.

A la vista de este estado mas préximo de la técnica y de la ausencia de evidencia para la mejora
frente a esta técnica anterior, el problema técnico en el que se fundamenta la solicitud sélo puede
considerarse en la provision de derivados de dihidroindol/isoquinolina sulfonil fenilo alternativos,
utiles en el tratamiento, entre otros, de la diabetes.

La solucioén a este problema, es decir, el intercambio de la funcionalidad carboxilica terminal por
el anillo de oxadiazolona se considera, sin embargo, una medida obvia a la vista de los otros
documentos citados. En primer lugar, debe sefalarse que D3 ya describe compuestos similares
con el mismo efecto farmacéutico que incluyen un anillo de oxadiazolona terminal. Ademas, D5
ensefia que los grupos carboxilico y oxadiazolona terminales se consideran grupos equivalentes.
Véase, en particular, los ejemplos 4, 7, 8 y 16. La reivindicacion 3 describe que el grupo Q
respectivo deberia ser un grupo de caracter acido. Es bien conocido, por ejemplo segln se cita
en D4, pagina 1, lineas 19-22, que anillos heterociclicos con caracter relativamente acido sirven
como farmacéforos responsables de la actividad hipoglucémica. El ejemplo 14 incluye dicho
anillo de oxadiazolona terminal.

Por lo tanto, una persona experta habria llegado a los presentes compuestos intercambiando una
funcionalidad carboxilica por un anillo de oxadiazolona sin ninguna actividad inventiva adicional.
El enlace directo al grupo fenilo (no solamente a través de un espaciador alifatico) parece ser una

alternativa a la vista de D5. Véase la definicion de “X".

APLICABILIDAD INDUSTRIAL

El objeto de las reivindicaciones 1-19 se considera susceptible de aplicacién industrial, ya que se
puede preparar o utilizar en la industria.

CIERTAS OBSERVACIONES (REIVINDICACIONES)

La reivindicacion 8 no satisface el Articulo 6 PCT. La caracteristica “sustancias activas que tienen
efectos favorables sobre perturbaciones o trastornos metabdlicos frecuentemente asociados con

las mismas” es de alcance poco claro.

Form PCT/Hojas separadas/409 (hoja 2) (EPO-Abril 2005)
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_Form-2-B-SPECIMEN (Case: DE 2006/053 CO PCT)

-

20
ASSIGNMENT 243

Los suscritos
(We, the undersigned)

1) Dr. Stefanie Keil, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

2) Dr. Matthias Urmann, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

3) Dr. Karl Schoenafinger, 63755 Alzenau, Alemania

4) Dr. Wolfgang Wendler, ¢c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

5) Dr. Maike Glien, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

6) Dr. Hans-Ludwig Schaefer, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania
7) Dr. Eugen Falk, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

Los Inventores son ciudadenos desde Alemania
(The inventors are citizens of Germany)

declaramos que somos los inventores de la invencion que lleva el titulo
(declare that we are the inventors of the invention titled)

~ Sulfonyl-phenyl-2H-(1,2;4) oxadiazol-5-one- derivates, brééésses for their preparation-and

their use as pharmaceutica|s DERIVADOS DE SULFONIL-FENIL-2H-[1,2,4]OXADIAZOL-5-ONA, PROCEDIMIENTOS
PARA SU PREPARACION Y SU USO COMO AGENTES FARMACEUTICOS

y que hemos cedido el derecho sobre esta.invencion en Colombia, junto con Ios privilegios y
(and that we have assigned our rights over this invention in Colombia, together with its privileges
and

anexidades a favor de sanofi-aventis, domiciliada en 174 avenue de France, 75013 Paris,
France

(attachments, to sanofi-aventis domiciled in 174 avenue de France, 75013 Paris, France)

\ .-‘Firma de los cedentes Signatures of Assignors
Firmado en Signed at
El on
Inventors:
1 st, n
(Stefanie KEIL) (Matthias URMANN)
e/ m&h
(Karl SCHOENAFINGER) (Wolfgang WENDLER)

) 5th. gh-
’ (Maike GLIEN) (Hans-Ludwig SCHAEFER)

7th.
(Eugen FALK)
sanofi-aventis
(Dieter Breuer)
Signature of Assignee Firma del Cesionario
Signed at Frankfurt am Main, Germany Firmado en
On el

to be legalized

12
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URNr. ?ggtka /2009

I hereby certify that this document was signed in my

presence by

Dr. Karl Schod®nafinger,
born on 19th day of February 1949,
of 63755 Alzenau, Holunderweg 8,

personally known to me.

Alzenau, 4th day of May 2009.
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du § octobre 1941)

Land: Bundesrepublik Deutschland

Diese" &ffentliche Urkunde

. ist unterschrieben von Herrn Richard Brickner

in séingr Eigenschaft als Notar in Alzenau.
Sie isf-versehen mit dem Siegel des
Richard Brickner, Notar in Alienau.

Bestahgt
in Aschaffenburg » 6. am 3. Juni 2009
durch den Prasidenten dés Landgerichts
unter Nr. 91/Ib Verz.Nr. 514/2009 - |

10. Unterschrift
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Traduccidn Oficial parcial del Inglés de las autenticacionés
de firmas del Documento de Cesién mediante el cual los
inventores de la invencidn titulada "Derivados de sulfonil-
fenil-2H~-(1,2,4]oxadiazol-5-ona, procedimientos para su
preparacidén y su uso como agentes farmacéuticos” ceden los
derechos sobre esta invencién en Colombia a la compaiia

sanofi-aventis, domiciliada en 75013 Paris, Francia.

Registro Notarial UR No. B379/2009

Mediante el presente documento certifico que el documento

adjunto fue firmado en mi presencia por

Doctor ‘Karl Schénafinger, o)
quien nacid el dia 19 de Febrero de 1949,
con domicilio en 63755 Alzenau, Holunderweg 8,

quien es conocido personalmente por el suscrito Notario.
.: :

Lokt I
4

Alzenau, 4 de Mayo de 2009

Richard Briickner, Notario en Alzenau

(Firma y Sello Oficial)

[Aparece BApostilla en Alemédn fechada el dia 3 de
Junio de 2009 legalizando 1la firma del Notario

Richard Briickner bajo el No. 91/Ib Vrz. No. 514/2009]

p
JOSE MIGUEL MENDEZ

Traductor Oficlal
Res, 711 de Maye 1988 MINJUGTICIA
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[Traduccidén Oficial del Aleman]

APOSTILLE
(Convencién de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

1. Pais: Republica Federal de Alemania
Este documento publico
2. Ha sido firmado por: Sefior Richard Briickner
3. En su calidad de: Notario en Alzenau
4. Y lleva el sello oficial de: Richard Briickner,

Notario en Alzenau

Confirmado

. En: Aschaffenburg
. El dia: 3 de Junio de 2009

5
6
7. Por: El Presidente del Tribunal Regional
8. Bajo el No. 91/Ib Verz. No. 514/2009

9

. Sello: EL PRESIDENTE DEL TRIBUNAL REGIONAL

AN

Adolf Watzke
Traductor oficial
Res. 2433 Min. Justicia
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Form-2-B-SPECIMEN . (Case: DE 2006/053 CO PCT)
. :‘. Oz
ASSIGNMENT 2 (@g\f‘ 0T N3

Los suscritos .
(We, the undersigned) o

1) Dr. Stefanie Keil, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania (’7\
2) Dr. Matthias Urmann, ¢/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

3) Dr. Karl Schoenafinger, 63755 Alzenau, Alemania

4) Dr. Wolfgang Wendler, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

5) Dr. Maike Glien, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

6) Dr. Hans-Ludwig Schaefer, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

7) Dr. Eugen Falk, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania

Los Inventores son ciudadenos desde Alemania
(The inventors are citizens of Germany)

declaramos que somos los inventores de la invencién que lieva el titulo
(declare that we are the inventors of the invention titled)

Sulfonyl-phenyl-2H-(1,2,4) oxadiazol-5-one derivates, processes for their preparation and"~"

their use as pharmaceutlcals DERIVADOS DE SULFONIL-FENIL-; -2H-{1,2,4]OXADIAZOL-5-ONA, PROCEDIMIENTOS!
PARA SU PREPARACION Y SU USO COMO AGENTES FARMACEUTICOS'

y que hemos cedldo el derecho sobre esta invencion en Colombia,.junto con los privilegios-y :
(and that we have assigned our rights over this invention in Colombia, together with its privileges
and

anexidades a favor de sanofi-aventis, domiciliada en 174 avenue de France, 75013 Paris,
France

(attachments, to sanofi-aventis domiciled in 174 avenue de France, 75013 Paris, France)

Firma de los cedentes Signatures of Assignors
Firmado en Signed at
El

i e ol s

(Stefanie KEIL) / (Matfhias URMANN)

(Wolfgang V\)ENDE!':‘R)

3rd.

(Karl SCHOENAFINGER})

/.
P Wi Waees v Z7 =2

(Maike GLIEN) (Hans-Ludwig SCHAEFER) &

/7th: //M/%@ e

(Eugen FALK)
safiofi-aventis
(Diéter/Breuer)
Signature of Assignee / Firma del Cesionario
Signed at Frankfurt am Main, Germany | Firmado en
On el

to be legalized




No. 492 of the Roll of Deeds for 2009

I, the undersigned Dr. Oleg de Lousanoff, Notary in Frankfurt am Main (Federal Republic of
Germany) hereby certify that

Dr. Maike Glien, date of birth: September 28, 1971, residing at: Lahnstralie 9, 65195
Wiesbaden/Nordost (Germany), who identified herself by submission of her German
identity card No. 4029459656,

Dr. Wolfgang Michael Friedrich Wendler, date of birth: May 15, 1967, residing at:
Haintchener Strafle 12 A, 65618 Selters am Taunus/Niederselters (Germany), who
identified himself by submission of his German identity card No. 429017050,

Dr. Hans Ludwig Schiéfer, date of birth: March 07, 1959, residing at: Steingasse 2,
65239 Hochheim am Main (Germany), who identified himself by submission of his
German identity card No. 414733116,

have subscribed the signatures on the foregoing page in my presence.

The Notary has informed the persons appearing about the provision of Section 3, Subsection 1,
No. 7 of the Recording Act (Beurkundungsgesetz). The persons appearing thereupon have stated
that the Notary is not prevented from recording under such provision.

ﬁ&ousano’%f y

Notary

Frankfurt am Main, June 09, 2009

Statement of Fees

Value: EUR 10.000,00 to. § 30 I KostO

Fee pursuant to §§ 141, 45 I KostO EUR 13,50
Fee pursuant to §§ 141, 32, 58 I KostO EUR 13,50
Postage pursuant to § 152 II Nr. 1 a) KostO EUR 1,45
Subtotal EUR 28,45
VAT 19 % pursuant to § 151a KostO EUR 5,41
Total EUR 33,86

il

Notary

6797207 _1.doc *
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(Convention
1.

"APOSTILLE

|

Land: Bundesrepublik Deutschland
Diese o6ffentliche Urkunde

de la Haye du 5 oc

. ist unterschrieben von Dr. Oleg de Lousanoff
. in seiner Eigeq‘schaft als amtlich besteliter Notar
. sie ist versehep mit dem Siegel/Stempel des(der)

Notars

Bestatigt

. in Frankfurt/Main 6.am 10.07.09

. durch den Herrn Prisidenten des Landgerichts
. unter Nr. 91 Ea A 6192

. Siegel/Stempel 10. Unterschrift

= % 2 i.v/Franke




No. 506 of the Roll of Deeds for 2009

I, the undersigned Dr. Oleg de Lousanoff, Notary in Frankfurt am Main (Federal Republic
of Germany) hereby certify that

Dr. Stefanie Keil, date of birth: July 16, 1972,
residing at: Am Kreishaus 12, 65719 Hofheim am Taunus (Germany),
who identified herself by submission of her German identity card No. 4148481123,

has subscribed the signature on the forgoing page in my presence.

The Notary has informed the person appearing about the provision of Section 3, Subsection
1, No. 7 of the Recording Act (Beurkundungsgesetz). The person appearing thereupon has
stated that the Notary is not prevented from recording under such provision.

ge Lousa&o;f«/\/\

Notary

Frankfurt am Main, June 16, 2009

Statement of Fees

Value: EUR 10.000.00 to pursuant § 30 I KostOQ

Fee pursuant to §§ 141, 45 I KostO EUR 13,50

Fee pursuant to §§ 141, 32, 58 I KostO EUR 13,50

Postage pursuant to § 152 II Nr. 1 a) KostO EUR 1,45

Subtotal EUR 28,45

VAT 19 % pursuant to § 151a KostO EUR 5,41

Total OL\A/“ EUR 33,86
%:) tary

6811216_1.doc *



(Convention de la Haye du 5 oct

: 4
Land: Bundesrepublik Deutschland

1.

Woo~NO;

. in Frankfurt/Main
. durch den Herrn Présidenten des Landgerichts
. unter Nr. 91 Ea A 6192a
. Siegel/Stempel

APOSTILLE

Diese offentliche Urkunde

2. ist unterschrieben von Dr. Oleg de Lousanoff
3.
4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel des(der)

in seiner Eigenschaft als amtlich bestellter Notar
Notars

Bestitigt

6.am 10.07.09

10. Unterschrift

i
|



A

No. 552 of the Roll of Deeds for 2009

I, the undersigned Dr. Oleg de Lousanoff, Notary in Frankfurt am Main (Federal Republic
of Germany) hereby certify that

Dr. Eugen Josef Falk, date of birth: April 11, 1960,
residing at: Volklinger Weg 15, 60529 Frankfurt am Main (Germany),
who identified himself by submission of his German identity card No. 401522501,

Dr. Dieter Breuer, date of birth: May 01, 1950,
residing at: Finkenweg 4, 65929 Frankfurt am Main (Germany),
personally known to me,

has subscribed the signature on the first page of the annexed document in my presence.
¥

To document the power of representation regarding sanofi-aventis a copy of an instrument
dated September 18/21, 2007 granting ”Subdelegation of Powers” to Dr. Dieter Breuer for
sanofi-aventis is attached; I herewith certify that the attached copy of said document
“Subdelegation of Powers” is a true copy of the original which has been presented to me.

The Notary has informed the persons appearing about the provision of Section 3,
Subsection 1, No. 7 of the Recording Act (Beurkundungsgesetz). The persons appearing
thereupon have stated that the Notary is not prevented from recording under such provision.

Frankfurt am Main, June 23, 2009

%Lousanoff

Notary

6832378 1.doc*



s

|

' APOSTILLE

1. Land: Bunde‘srepubllk Deutschland

Diese &ffentliche Urkunde
2. ist unterschrieben von Dr. Oleg de Lousanoff
3. in seiner Eigenschaft als amtlich bestellter Notar

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel des(der)
Notars

Bestitigt

5.in FrankfurtIMaln 6.am 10.07.09

7. durch den Herrn Prasidenten des Landgerichts
8. unter Nr. 91 Ea A 6192b
9. Siegel/Stempel

10. Unterschrift

i.V. Franke
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Statement of Fees Lo

Value: EUR 38.000,00 pursuant to. § 30 I KostOQ

Fee pursuant to §§ 141, 45 1 KostO

Fee pursuant to §§ 141, 32, 58 I KostO

Fee pursuant to §§ 141, 551, 33 KostO

Flat fee for copies pursuant to §§ 141, 136 I No. 1, I KostO
Postage pursuant to § 152 II Nr. 1 a) KostO

Subtotal

VAT 19 % pursuant to § 151a KostO
Notary

Total

6832378 _1.doc *

EUR 27,00
EUR 27,00
EUR 10,00
EUR 3,00
EUR 1,45
EUR 68,45
EUR 13,01
EUR 81,46
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SANOFI-AVENTIS
Limited Company with capital of € 2,718,869,366
Registered office : 174 avenue de France, 75013 PARIS
395 030 844 PARIS Trade and Companies Register
SUBDELEGATION OF POWERS

Mrs Karen LINEHAN .
duly authorized

gives to Mr Dieter BREUER, ‘among the attached powers, those listed below in order that he may
use them in the name and on behalf of the company SANOFI-AVENTIS :
4:b
9:a,c,eandf

a3



1)
a)

b)

2)

b)

POWERS

in_ the commercial field within the field of his com etences :
e G within the field of his competences

to undertake all day-to-day commercial operations, to purchase and sell all goods, raw
materials, equipment, etc.., to sign all contracts,

to negociate, conclude, cancel and modify all agreements and undertaking of any kind
whatever concerning the company’s day-to-day business, the purpose of which is not the
exclusive competence of the corporate bodies, except for the agreements expressly set out in

point 4.b below.

in the financial field :

to subscribe, take, constitute, give and accept all guarantee undertakings and all sorts of
undertakings relating to day-to-day commercial operations,

to represent the company in all constituent meetings, in all ordinary or extraordinary general
meetings and, generally, to take part in all deliberations of associates or company shareholders,

in all votes, to take all decisions, to seek all justifications, to read all statements or reports, to
discuss them, to approve or dispute all accounts, to confer all offices and notably to appoint all
directors, auditors, censors, to accept and to exercice in his capacities, all offices, to participate
in all board meetings, to sign all documents and minutes and, generally, to do what is required,

to authorise, conclude and accept all representation mandates with all individuals and al]
organisations of any kind whatever, whether company, association, grouping, union or other,
this listing being only indicative but not limiting, on condition that these representation
mandates are compatible with both the legal and statutory provisions of the said organisations,

to sign all receipts, mandates or cheques, to receive all dividends fallen due or accruing,

to operate the ordinary current account and all other bank or postal accounts, and in
consequence to undertake all account-to-account transfers, and sign to this end all transfer

orders,

s
s

24



& 3
a)

b)

d)

in the property field

company and building leases, either as lessor or as lessee, for the time and with the prices,
charges and terms which they shall judge appropriate, to cancel them with or without
indemnities, to give and accept all notices, to have drawn up all inventories of fixtures, to have
undertaken all work and repairs, to make and accept all transfers of leases on all conditions
which they shall judge of use, to spitulate all methods of payment, to contract all direct
undertaking towards lessors, to determine all agreements,

To represent the company in all meeting of co-owners or lessees, to take part in all
deliberations of these meetings, to participate in all votes and take all decisions, to discuss,

approve or dispute all accounts,

in the field of administration and tangible and intangible roperty :
T ————suaton and tangible and intangible property

to proceed with the purchase and sale of business and corporate rights in France and abroad for
the prices and on the terms which they shall advise,

to negociate, conclude, cancel or modify all agreements and undertakings of any kind whatever
relating to (i) the purchase, (ii) transfer, (iii) licensing (as the lender or giver) of intangible
property rights such as, notably, patents, trademarks, expert kwowledge, copyright, designs and
models,

to purchase, lease or sell all movable objects, of whatever kind and, notably, all computers,
accounting machines, photocopying machines, equipment, supplies ans printed documentation,

\6)

S



d)

g8)

h)

i)

k)

)

NO
4.

to negociate and conclude all contracts with individuals and legal entities, under public law or
private law, for the purpose of undertaking the study and promotion of the image of the
company, of its products and services, both in France and abroad, by all graphical, written,
radiophonic, cinematographic, televisual or other means, to request or accept cancellation of
all contracts, deals or treaties with or without indemnities, to determine indemnities, and

receive or pay them,

to make and accept all bids, conclude all contracts, treaties, deals and ventures on a set-price or
other basis, concerning notably work to microfilm all documents or manufacture of
microfiches, design of letters, management or destruction of archives or bursar's offices;
transport of goods or persons; shipment or receipt of messages, telex, management of sites
(heating, guarding, personnel catering, etc.) and maintenance of technical installations and of

goods, movables or immovables,

to recruit temporary or occasional personnel and conclude training contracts, to cancel, with or

without indemnity, previous contracts. To the above ends, to pass and sign all deeds and
documents, to elect domicile and, generally, do what is required,

to subscribe with all companies all insurance policies of any kind whatever: damage insurance,
civil liability, operating loss, life insurance, civil liability, operating loss, life insurance, against
accidents or all other risks, this listing simply being enunciative and not limiting,

to these various ends, to sign all policies according to the general or special clauses and terms
which the representatives shall advise, to pay all premiums or additional premiums, to make all
casualty declarations, to have all experts appointed, to approve or dispute their reports, to
compromise, to receive all indemnities, and to give full and complete discharge of them,

to suspend, modify, transfer or cancel all policies, to replace with or without guarantee the said
company in all rights, actions and recourse of the mandator against all third parties or

guarantors generally whatever.,
In the event of dispute, to summon the company before all courts, to obtain all legal rulings,

and have them enforced.

to see that all the legislative and regulatory provisions relative to environmental protection are
satisfied; if applicable, to implement, under the internal operation plan (POI), the
organisational methods, the intervention methods and the resources intended to protect the
personnel, populations and the environment in the event of a casualty.

to withdraw from all post offices, and from all haulage shipments, parcels services, railways,
maritime or other government departments, all registered kletters sent poste restante or to
domicile, together with all parcels, packages and other objects sent to the company,

to subscribe, transfer, and terminate on the terms set out by the Post and Telecommunications
administration all telephone subscriptions.

26



3)

a)
b)

b)

No

in the field of personnel management:

to engage and make redundant company personnel, in all categories of personnel,

to take full charge and liability for the company's operation, i.e. supervision of application by
the personnel of the regulations concerning the company's activities, the disciplinary power
required over the said personnel for the satisfactory performance of the taks incumbent on

them, and compliance with the regulations.

to take all measures and decisions with a view to applying or having applied the statutory
legislative or contractual provisions relative to health, safety and working conditions and, in
particular, to take all useful measures to remove immediately any person exposed to a cause of
serious and imminent danger, by ordering as required temporarily cessation of all or part of the
work or activities in question, stoppage of the working facilities or installations concerned, or
immobiliation of the site plant or vehicles involved. '

To represent the company in all negotiations with unions representing the personnel.

Concerning settlements with debtors:

to sign all treaties, agreements, transactions and compromises with all debtors,

to acept all guarantees and require all registrations in favour of the company to guarantee all
sums which might be due in the form of principal, interest and secondary costs,

winding-up by court decision, to produce or declare the company's claim to any person
authorised to receive it, and notably the claimants' representative, to supply all documentary
proof, to form with the authorities and notably with the official recejver all complaints.

For the institution of proceedings:

in case of difficulties on the part of any party, or should payment not be made by any debtor, to
undertake all necessary proceedings, to make all summons to pay before execution, processes
after reminders, summons and writs of Summons, to appear either as plaintiff or as defendant
before all legal or administrative courts, to file all complaints with constitution of plaintiff
claiming damages, to bring about agreement if possible, and to intervene before any arbitration

court.

Should to agreement be forthcoming, to lodge an appeal before the competent courts, forming
all petitions there, defending those instituted, to constitute all counsels and other defendants, to
revoke them, to constitute others, to intervene in all cases, to give notice of all appeals or
defend in relation to all instituted appeals, to lodge an appeal for annulment or defent it, to
make all consignations, to obtain al judgments adn decrees, to have them served and enforced

by all legal means.

ly -
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8)

a)

b)

9)

b)

in relation to the fiscal and customs administrations:
———=———=_accal and customs administrations:

to represent the company with all fiscal or customs departments, to have all applications for
relief from taxation, concellation, rebate or moderation of contributions which the company is
obliged to pay in any location whatever, to sign and present to this end all memoranda,
petitions or declarations, to require all expert analyses, to represent the company before all
courts, to take all useful measures to preserve and defend the company's rights, to accept all
decisions or appeal against them, to compromise, to sign all documents and, generally, to do
what is required by the circumstances,

to stand as a responible representative of foreign companies for the Treasury and the Customs
services. -

For formalities:

to represent the company in France or outside France with all public or private organisations,
all Post and Telecommunications administrations, Customs departments, registration
departments, direct and indirect tax departments, prefectures, town halls, and to make to them
all declarations and accomplish all operations,

to present themselves at all Commercial Court's clerk's offices and all related government
department for the purpose of subscribing and filing all declarations in the Trade and
Companies Register, to seek all registration or cancellations, to obtain all information or
relevant papers both for the company and on behalf of third parties,

to seek from the National Industrial Property Institude, or any foreign agency or office,

thefiling and registration of all patents, trademarks, manufacturing marks, models, designs,
abbreviations and logos, and to have all state of the art searches undertaken, to institute all

trials for infringement of copyright or fraudulent imitation,

to undertake with all ministries, courts, government departments or related departments
declarations and deposits of all periodicals published by the company,

to have translated or certified all documents, deeds or papers of any kind,

to pay all duties or costs, and to give or receive all receipts or discharges.

Collaborators thus authorised to act separately may substitute one or more persons acting

- separately in respect of some of their powers, and revoke all mandates consented by themselves.

mam

Paris, September 18% 2007 <

2%



No. 622 of the Roll of Deeds for 2009

I, the undersigned Dr. Oleg de Lousanoff, Notary in Frankfurt am Main (Federal Republic

of Germany) hereby certify that

Dr. Matthias Urmann, date of birth: August 6, 1964,
residing at: Im Sylvaner 4b, 65760 Eschborn (Germany),

who identified himself by submission of his German identity card No. 414435945,
has subscribed the signature on the first page of the annexed document in my presence.

The Notary has informed the person appearing about the provision of Section 3, Subsection
1, No. 7 of the Recording Act (Beurkundungsgesetz). The person appearing thereupon has
stated that the Notary is not prevented from recording under such provision.

Frankfurt am Main, July 03, 2009

Be { ousanoff

Notary

=

Statement of Fees x&

Value: EUR 10.000,0Wjpursuant to § 30 I KostO

Fee pursuant to §§ 14,45 [ KostO EUR 13,50

Fee pursuant to §§ 14,&3@2, 58 1 KostO EUR 13,50

Postage pursuant to §/ 1 5!’ IINr. 1 a) KostO EUR 1,45

Subtotal / ‘\‘\\ EUR 2845

VAT 19 % pursuant/fg § 12Ya KostO EUR 541

Total EUR 33,86
Notary

6861528 1.doc *
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~ APOSTILLE

(Conventﬁon de la Haye du 5 octobre

1. Land: Bunfdesrepublik Deutschland

Diese offentliche Urkunde
2. ist unterschrieben von Dr. Oleg de Lousanoff
3. in seiner Eigenschaft als amtlich bestellter Notar
4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel des(der)

Notars !
[

| Bestitigt

|
5. in Frankfurt/Main 6.am 10.07.09

7. durch den Herrn Pridsidenten des Landgerichts
8. unter Nr 91 Ea A 6192¢c

9. SlegeI/StempeI
MBS
\'N % i.V.#ranke

< \

10. Unterschrift

e
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Traduccidn Oficial parcial del Inglés de las autenticaciones
de firmas del Documento de Cesién mediante el cual los
inventores de la invencidén titulada "Derivados de sulfonil-
fenil-2A~({1,2,4]oxadiazol-5-ona, procedimientos para su
preparacidén y su uso como agentes farmacéuticos" ceden los
derechos sobre esta invencién en Colombia a la compafiia

sanofi-aventis, domiciliada en 75013 Paris, Francia.

No. 492 del Registro de actas para el afio 2009

Yo, el suscrito Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am
Main (Republica Federal de Alemania), mediante este documento

certifico que el

Doctor Maike Glien, fecha de nacimiento: 28 de Septiembre
de 1971, domiciliado en: LahnstraBe 9, 65195
Wiesbaden/Nordost (Alemania), gquien se identificé mediante
la presentacién de su cédula de identidad alemana No.

4029459565;

Doctor Wolfgang Michael Friedrich Wendler, fecha de
nacimiento: 15 de Mayo de 1967, domiciliado en:
Haintchener StraBe 12A, 65618 Selters am Taunus/Nieder-
selters (Alemania), gquien se identificd mediante la
presentacién de su cédula de identidad alemana No.

429017050;

Doctor Hans Ludwig Schiafer, fecha de nacimiento: 07 de
Marzo de 1957, domiciliado en: Steingasse 2, 65239
Hochheim am Main (Alemania), quien se identificé mediante
la presentacién de su cédula de identidad alemana No.

414733116;

suscribieron sus firmas en la primera pAgina de este documento

en mi presencia.

El Notario informé a las personas comparecientes acerca de la
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o8

disposicién de la Seccidn 3, Subseccidén 1, Numeral 7 de la Ley
de Notarizacién. A continuacién las personas comparecientes
declararon que, de conformidad con tal disposicién, el

Notariono se encuentra impedido para ejecutar el presente acto

oficial.
Frankfurt am Main, 09 de Junio de 2009

Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am Main

(Firma y Sello Oficial)

Nota de gastos

Valor del negocio: 10.000,-- EUROS segin Art. 30I Disp. Imp.

Impuesto Articulos 141, 32, 45I Disp. Impuestos 13,50 EUROS
Impuesto Articulos 141, 32, 58I Disp. Impuestos 13,50 EUROS
Impuesto Articulo 152II No. 1 a) Disp. Imp. 1,45 EUROS
IVA 19% Articulo 15la Disposicién Impuestos 5,41 EUROS

Total 33,86 EUROS

Dr. Oleg de Lousanoff, Notario (firma)

[Aparece Apostilla en Alemé&n fechada el 10.07.09
legalizando la firma del Notario Dr. Oleg de

Lousanoff bajo el No. 91 Ea A 6192]

sy .
M Modpz S
JOSE MIGUEL MENDEZ
Traductor Oficial
Res, 711 de Maye 1988 MiNVLIBTICIA



No. 506 del Registro de actas para el afio 2009

Yo, el suscrito Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am
Main (RepUblica Federal de Alemania), mediante este documento

certifico que la

Doctora Stefanie Keil, fecha de nacimiento: 16 de Julio de
1972, domiciliada en: Am Kreishaus 12, 65719 Hofheim am
Taunus {Alemania), guien se identificé mediante 1la
presentacién de su cédula de identidad alemana No.

4148481123,

suscribié su firma en la primera pagina del documento adjunto

en mi presencia.

El Notario informé a la persona compareciente acerca de 1la
disposicidén de la Seccidén 3, Subseccidén 1, Numeral 7 de la Ley
de Notarizacidén. A continuacién la persona compareciente
declaré que de conformidad con tal disposicién el Notario no

estd impedido para ejecutar el presente acto oficial.
Frankfurt am Main, 16 de Junio de 2009
Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am Main

(Firma y Sello Oficial)

Nota de gastos

Valor del negocio: 10.000,-- EUROS segin Art. 30I Disp. Imp.

Impuesto Articulos 141, 32, 45I Disp. Impuestos 13,50 EUROS
Impuesto Articulos 141, 32, 58I Disp. Impuestos 13,50 EUROS
Impuesto Articulo 152II No. 1 a) Disp. Imp. 1,45 EUROS
IVA 19% Articulo 15l1a Disposicién Impuestos 5,41 EUROS

Total 33,86 EUROS

Dr. Oleg de Lousanoff, Notario (firma)

[Aparece Apostilla en Alemdn fechada el 10.07.09

e
/07.A42¢vd@£} <” legalizando la firma del Notario Dr. Oleg de

JOSE MIGUEL MENDEZ Lousanoff bajo el No. 91 Ea A 6192a]
Traductor Oficial

Res. 911 de Maye 1988 MiNnJUBTICIA
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No. 552 del Registro de actas para el afio 2009

Yo, el suscrito Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am Main
(RepUblica Federal de Alemania), mediante este documento certifico

que el

Doctor Eugen Josef Falk, fecha de nacimiento: 11 de Abril de
1960, domiciliado en: V&lklinger Weg 15, 60259 Frankfurt am
Main (Alemania), quien se identificé mediante la presentacién

de su cédula de identidad alemana No. 401522501;

Doctor Dieter Breuer, fecha de nacimiento: 01 de Mayo de 1950,
domiciliado en: Finkenweg 4, 65929 Frankfurt am Main

(Alemania), quien es conocido personalmente por el suscrito

Notario;

suscribieron sus firmas en la primera pagina del documento adjunto

en mi presencia.

Para documentar el poder de representacién respecto a sanofi-
aventis, se adjunta una copia de un instrumento fechado el 18/21 de
Septiembre de 2007 que otorga "Subdelegacidn de Poderes"” al Dr.
Dieter Breuer para sanofi-aventis; mediante el presente documento
certifico que la copia adjunta de dicho instrumento de
"Subdelegacién de Poderes" es una copia fiel y exacta del original

que me fue presentado.

g
El Notario informé a la persona comparecientemn@@ercg

3 “ "

Notarizacién. A continuacidén la persona comparec1entea@e aré q'

'n

conformidad con tal disposicién el Notario no esté;a

ejecutar el presente acto oficial. o
Frankfurt am Main, 23 de Junio de 2009

Dr. Oleg de Lusanoff, Notarioc en Frankfurt am %i;nJD
(Firma y Sello Oficial) -

[Aparece Apostilla en Alemén fechT~ 10.07.09

1)
B

legalizando la firma del Notario Dr. Oleg de

M WV 5 Lousanoff bajo el No. 91 Ea A 6192b]

JOSE MIGUEL MENDEZ

Traductor Oficial
Ras, 711 de Maye 1988 MiINJUBTICIA



No. 622 del Registro de actas para el afic 2009

Yo, el suscrito Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am
Main (Replblica Federal de Alemania), mediante este documento

certifico que el

Doctor Matthias Urmannn, fecha de nacimiento: 6 de Agosto
de 1964, domiciliado en: Im Sylvaner 4b, 65760 Eschborn
(Alemania), quien se identificé mediante la presentacién

de su cédula de identidad alemana No. 414435945,

suscribié su firma en la primera pagina del documento adjunto

en mi presencia.

‘ El Notario informdé a la persona compareciente acerca de la
disposicién de la Seccién 3, Subseccién 1, Numeral 7 de la Ley
de Notarizacién. A continuacién la persona compareciente
declaré que de conformidad con tal disposicién el Notario no

estd impedido para ejecutar el presente acto oficial.
Frankfurt am Main, 03 de Julioc de 2009

Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am Main

(Firma y Sello Oficial)

’ Nota de gastos
~ Valor del negocio: 10.000,-- EUROS segin Art. 30I Disp. Imp.
Impuesto Articulos 141, 32, 45I Disp. Impuestos 13,50 EUROS
Impuesto Articulos 141, 32, 58I Disp. Impuestos 13,50 EUROCS
Impuesto Articulo 152II No. 1 a) Disp. Imp. 1,45 EUROS
IVA 19% Articulo 15l1a Disposicién Impuestos 5,41 EURCS

Total 33,86 EUROS

Dr. Oleg de Lousanoff, Notarioc (firma)

[Aparece Apostilla en Alemdn fechada el 10.07.09
legalizando la firma del Notario Dr. Oleg de

ro .
A4',Léu@“2g <. Lousanoff bajo el No. 91 Ea A 6192c]
JOSE MIGUEL MENDEX

Traductor Oficial
Res, 711 de Maye 1988 MiNJUBTICIA
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[Traduccién Oficial del Alemdn]

APOSTILLE
(Convencion de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

Pais: Reptiblica Federal de Alemania

Este documento piblico

Ha sido firmado por: Dr. Oleg de Lousanoff

En su calidad de: Notario Ptiblico nombrado oficialmente
Y lleva el sello oficial: del Notario

Confirmado

En: Frankfurt/Main

El dia: 10.7.09

Por: El Sefior Presidente del Tribunal Regional

Bajo el No. 91 Ea A 6192

Sello: EL PRESIDENTE TRIBUNAL REGIONAL FRANKFURT/MAIN
Firma: En representacién: Franke

APOSTILLE

{Convencién de La

Haya del 5 de Octubre de 1961)

APOSTILLE

(Convencion de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

. Pais: Repiblica Federal de Alemania

Este documento piblico

——t

. Pais: Republica Federal de Alemania
Este documento publico

2. Ha sido firmado por: Dr. Oleg de Lousanoff 2. Ha sido firmado por: Dr. Oleg de Lousanoff
3. Ensu calidad de: Notario Piblico nombrado oficialmente 3. Ensu calidad de: Notario Pdblico nombrado oficiaimente
4. Ylleva el seflo oficial: del Notario 4. Y fleva el sello oficial: def Notario
Confirmado ¢ Confirmado
5. Em: Frankfurt/Main 5. En: Frankfurt/Main :
6. Eldia: 10.07.09 6. Eldia:10.07.09 =
7. Por: El Sefior Presidente del Tribunal Regional 7. Por: Et Sefior Presidente del Tribunal Regional
8. BajoelNo.91EaA6192a 8. BajoelNo.91EaA6192b
Seflo: PRESIDENTE TRIBUNAL REGIONAL FRANKFURT/MAIN 9. Sello: PRESIDENTE TRIBUNAL REGIONAL FRANKFURT/MAIN
"7=10. Firma: En representacion: Franke 10. Firma: En representacion: Franke

APOSTILLE
(Convenci6n de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

Pais: Repiblica Federal de Alemania
Este documento publico

2. Hasido firmado por: Dr. Oleg de Lousanoff
3. Ensucalidad de: Notario Pablico nombrado oficiaimente
4,  Ylieva el sello oficial: del Notario
Confirmado
5.  En: Frankfurt/Main
6.  Eldia: 10.07.09
7. Por: El Sefior Presidente del Tribunal Regional
8. BajoelNo.91 EaA6192¢
9.  Sello: EL PRESIDENTE TRIBUNAL REGIONAL FRANKFURT/MAIN
10.  Firma: En representacion: Franke

Ml

Adolf Watzke
Traductor oficial <
" Res. 2433 Min. Justiciz
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Cos

LA

REPUBLICA DE COLOMBIA
SUPERINTENDENCTIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO

2020
Bogotéd D.C.,

Doctor (a)

PATINO LEYVA LUIS

Apcderado(a) y/o Representante de
SANQOFI-AVENTIS

REFERENCIA Radicacidn No.

Solicitud internacional

9 58528
PCT/EP2007/010390

Fecha inicio fase nacional:14/07/2009

Tramite
Evento
Actuacién
Oficio No.
Folios

379

416
10860

1

Folio 176

Teniendo en cuenta que la solicitud de privilegio de patente que se tramita bajo el
expediente indicado en la referencia, relne los requisitos de forma establecidos en

la Decisidn 486 de la Comisién de la Comunidad Andina,

el Tratado de Cooperacidn en

Materia de Patentes (PCT), el Reglamento y la Circular Unica de la Superintendencia

de Industria y Comercio, se envia

el extracto de la solicitud a la Oficina de

Comunicaciones para efecto de su publicacidén en la Gaceta de Propiedad Industrial.

Camplase [2 6
Dado en Bogota DC,

ALIX CARMENZA CEEPEDES DE VERGEL
Jefe de la divigidn de Nuevas Creaciones

jfernand




